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POJIb IEKCHYECKOI O HATTOJTHEHM S
B KOHCTPVKIMAX C OTHOLWEHWEM CEMAHTUYECKON JTUATE3bI
B YEIICKOM, PYCCKOM H TTOJIbCKOM SI3bIKAX"

Kapoauna Creapcxa (I1para)

[ojl CeMaHTUYECKOH AHATe30i B HACTOALISH CTATHE MOHMMAETCS OTHONICHWE
ME}:K}:[}’ ABYMA KOHCTPYKIHAMH, OIMMHCBIBAOLIMMU 0,.‘1}1}" M TY KC CUTyaluro, ©
OJHUM U TeM JKe IJIarojioM, HO Pa3IMiHbIM COOTBETCTBHEM MEXY €IUHULIAMHU
CHHTAKCHYECKOIO 1 CEMaHTHYECKOTO ypOBHBﬁ. 321.1101" H BHIO TlIarolla B 0661-‘])(
KOHCTPYKLMAX onuHakoBbl. MccaenoBanue Ga3upyeTcs Ha JAHHBIX Tpex clia-
BAHCKMX SI3BIKOB — YEIICKOI0, PYCCKOTO M TMOJBCKOT0. DUKCAITHS UMEIOIHXCS
NOBOJIBHO TOHKMX, OJHAKO 3HAYUMBIX Pa3IHUYHil B JEKCUYECKON CEMAHTHKE U
CHHTAKCHCE TpeX BBIOpaHHBIX HAMHU OUEHE OJIM3KMX A3LIKOB Oblia OBl MonesHa
IS [ajbHeHIIero Hay4yHoro MCClIeJ 0BaHud U MPAKTHYECKOTO NMPUMEHEHNS, B
TOM 4HCIIE B npernofapadun. OCHOBHAs qacn; MaTEpUAJIOB MOJIyUYeHa M3 KOp-
ﬂ)COB D'IeKTpOHHBIX TCKCTOB 3THX S3BIKORB. HBI\O'lopble npuwepm B3ATBL H3
cnoBapell — (ppazeoIOrHYeCKnX, TONKOBBIX M CIOBapei couyeraemocT. Mc-
0JIb30BaHbl OBUTH Tak#ke cOOCTBEHHBIE TIPUMEPHI, MPOBEPEHHBIE HOCHTEMSIMU
fA3bIKa, U TIpUMEpBl U3 MHTepHEeTA.

Tak kak Halle KCCIEOBAHUE TECHO CBSA3aHO ¢ PabOTOH Haja ClOBapeM Co-
YeTaeMOCTH yenickux rnaroiaoB VALLEX, Ha sTom atane paboTrl oHo 6a3u-
pyeTcsI Ha aHaJIU3¢ KOHKPCTHBIX UCHICKUX IV1arojloB H HX PYCCKHUX H ITOJIBCKHX

* Jlaxnas paBota Geina noanepxana rpantom GA CR P406/12/0557 “Lexikografické zpra-
covani syntaktickych a sémantickych vlastnosti sloves v ¢esting”.

' B nayusoii nuTepaType HCHONB3YIOT A1 STOTO SIBICHHS pasHBle TEPMMHBI, U OHO COOT-
HOCHTCS C APYTHMH SABIEHUAMH pasHoro poia. B. Kerrueposa (Kettnerovd 2012) ucnonszyer
odosHayenue “lexikalné-sémantické konverze”, ©. Janew (Dane§ 1985) ycTaHaBIHBAET CBA3L
MEKY 3THM SIBMEHHEM M TaK Ha3zelBaeMOH Mepapxusalueil CTpYyKTYPHl TPeIIOKEeHHs, B 3TOM
caydae tunom “hierarchizace nerodove” (1. e. 6e3 u3aMeHeHus raaronsHoro 3anora). b. Jlepun
(Levin 1993) oTHOCHT ceMaHTHYECKHE IMaTe3bl K ropasiuo Gosee WIMPOKOH Ipymie ansTepHa-
nuil (“alternations”). Iloppofuee 0 noaxonax X ceMaHTHUECKMM aMaresaM oM. Ketinerova
- 2012:41-51.

- Cesky néarodni korpus {CNK): <http://uenk.ff.cuni.cz>, HaumonanLuuii Kopnye pycckoro
sspika (HKPS): <http://www.ruscorpora.ru>, Narodowy korpus jezyka polskiego: <http:/
www.nkjp.pl> (NKJP), Korpus IPT PAN (IPI PAN): <http://korpus.pl>, Korpus Jezyka Pols-
kiego Wydawnictwa Naukowego PWN (KIP PWN): <http://korpus.pwn.pl/> — nemoncTpa-
UHOHHAS YACTE.
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SKBUBAICHTOB. B CcTOpoHe ocTaBiseM Apyrue (He Ii1arojbHbIE) BBIPAKEHUS ¢
TEM K€ JHAUYCHHEM.

B HacCT OHMET‘;I CTaTee I'[OCTapaeMCﬁ B COIMOCTABHUTCIBHOM ACIICKTS IMTOKA38TE
CTENEHb CBA3AHHOCTH MEKIY POPMaTBHOM MOJCIBIO OTACTBHBIX AUATe3 | JIEK-
CHYECKUM HAIOJHEHHEM OTACSILHLIX KOMIIOHEHTOB TakoHM Mojenu. [TokaeM
TAKXKe, KaKue CJIOXKHBIE OTHOLICHUS MOTYT BO3HHUKATh MEXKJIY OTHENbHBIMI
3HAYCHUAMH HEKOTODBIX [TIar0JI0B, KOTOPHIE CIIOCOOHBI BCTYIATH B HECKOJBKO
guares3. Mel Ionb3yemes TepMHHAME U3 ONUMCcaHMA auates B pabore @. Janeima
(Danes 1985), x0T B HEKOTOPEBIX CIy4YasX MBI BBOIHM YTOUHEHMS.

[. B oTHOWIEHMS OTAENBHEIX THUIIOB [HMATE3 MOKET BCTYNATh OTPAHUYCHHOE
KOJIM4eCTBO riarosos. Kak noxasbiarot, Hanpumep, @. Janem (Danes 1985) n
B. Kerrneposa (Kettnerova 2011; 2012: 121-132), camas pacmpocTpaHeHHas
JpaTesa B YEIICKOM A3bIKE (M TO K€ CaMOE€ OTHOCUTCSA M PYCCKOMY H I10JIBCKO-
MY A3BIKaM) — 3TO TaK HasbIBaeMasl JIOKATUBHAS® /MaTe3a: OCHOBOM KOHCTPYK-
LA ABJIAKOTCS TaK HA3BIBAEMBIE IVIArOJBI CO3MAHUS U HAPYIIECHUS B3AMMHOIO
HAIMMAA; B WMATETHIECKHE OTHOLICHNS BCTYTIAIOT NApTHIMTIAHTEL, 0bo3Ha4a0-
mue (eMI{OCTB) — (ee conepmnmo) i (00BeKT) — (€ro MOBEPXHOCTE); ¢p.
rnaroll naxosams — pakowaé — balit” (npumepst 1-3):

(la) H nower naxosams wemodan™" ™, (HKPS)

(1b) Bpam naxoean 6 ayi™ ™ nocaednue eewp™* ™™, a a sawer ¢ earmnyro... (HKPS)
{2a) Muszg pakowa¢ (nakosars) walizke™ ™™ (uemonan.Asg.). (NKJIP)

(2b} Jacek pakowatl (maxosam) do torby®™ ™ (cymka.do+Gsg.) grabki (rpaGens-
xku.Apl), szezotki®™™P™* (1netouka.Apl.), szmaty P (rpanka. Apl).... (NKIP)

(3a) Jen si zatala balit (naxosats) zavazadlo™**"" (Garaxc. Asg.) hned se citila lip. (CNK)
(3b) Sakra, v&ci®*P"™* (pemp.Apl.) na cestu jsi balila®(tel naxosana) do mého bato-
hu®**" (proxsak.do+G)... (CNK)

COOEPHHMOE

K1 naobopot, CyHmIecTBYIOT KOHCTPYKUHH ¢ OTHONIEHHEM THATE3BI, B KOTO-
pble BCTYIIAE€T OYEHB MAll0 IJIarojIoB OIpPEAEICHHON CEeMaHTHYECKOW TPYIbl
r1arojios, Cp. AMaTe3y ¢ yyacTHUKaMU (MCTOYHUK) — (CyOCcTaHIMA) U TJIarofa-
MM M3TyYEHHS 3Hepruu. B uemmckoM s3BIKe CYIIECTBYET TOJNBKO OIMH IIarol
vyzarovat (usnyuams, Geimb uznuaempir), KOTOPSIH MOXKET OBITH OCHOBOM Ta-
KOM Mapel KOHCTPYKIIMH, B TIOJIBCKOM [JBa TIATOIA — emanowal, promieniowaé
(uzyuams, bbims uzayHaeMbim), B PYCCKOM HH OJWH IIArojl 9Tol ceMaHTHYE-

" Tepmun saumcteyeM v B. KeTTHepoBoii, KOTOpas NOKa3LIBAET, UTO IPOUCXOMHUT HAMEHE-
HHE, MecTa onpefenedsol cyderanunu (Kettnerova 20115 2012: 121).

¥ HasBauus y9acTHHKOB CHTYaL UK DPUBOAATCA B KPYTTIBIX CKOOKAX,

*B 4eLICKOM S3BIKE TAKKEe MMEETCA TIaroi pakoval, OIHAKO OH NPUHALICKAT K NpocTo-
pevHOH nexchke. B onmuchIBagMyIO IHATe3y I1aron pakoval ¥ €ro NapTHLUHIAHTEL TAKKE MOryT
BCT}'E]‘&'{‘}:.

G O oy w ¥
IOPYTHX HHTEPECHBIX cBOHCTBAX rnarona balir cm. naparpad IV,






